Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1988. gada 16. maija Regula (EEK) Nr. 1471/88 par noteikumiem, kas piemērojami, ievedot batātes un maniokas cieti, kas paredzēta konkrētiem lietojuma veidiem, un ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru un Kopīgo muitas tarifu

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 113. pantu,

tā kā sarunu rezultātā, kas norisinājās starp Kopienu un Taizemi saskaņā ar Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT) XXVIII pantu, tika noslēgta Vienošanās par tarifu koncesijas maiņu attiecībā uz batātēm, kas nav paredzētas lietošanai uzturā, un izmaiņām maksās par maniokas cieti, kas domāta konkrētiem lietojuma veidiem; tā kā saskaņā ar iepriekš minēto vienošanos būtu jānosaka precīzi noteikumi, kas piemērojami šo produktu importam Kopienā; tā kā šajā sakarā būtu jānosaka autonoms nodoklis ECU 10 par 100 kilogramiem batāšu, kas nav paredzētas lietošanai uzturā; 

tā kā šajā regulā būtu jāiekļauj 1986. gada oktobrī ar Ķīnas Tautas Republiku panāktās vienošanās rezultāti, kurā cita starpā paredzēts ierobežot batāšu eksportu līdz maksimums 600 000 tonnām gadā un paredzēta nulles nodevas tarifu kvota, kas piemērojama šim pašam daudzumam, ja Kopiena grozītu importa noteikumus; 

tā kā būtu attiecīgi jāgroza Padomes 1987. gada 23. jūlija Regula (EEK) Nr. 2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru un Kopīgo muitas tarifu 1;

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

1. Tiek atvērta gada nulles nodevas tarifu kvota 5000 tonnu batāšu, kas nav paredzētas lietošanai uzturā, uz kurām attiecas KN kods 0714 20 90 un kuru izcelsme ir trešās valstīs, izņemot Ķīnas Tautas Republiku, ievešanai Kopienā. 

2. Atbilstīgi 1. punkta prasībām, uz tādu batāšu importu, kas nav paredzētas lietošanai uzturā un uz kurām attiecas minētajā punktā norādītais kods, attiecas autonoms nodoklis ECU 10 par 100 kilogramiem. 

2. pants

Tiek atvērta gada nulles nodevas tarifa autonoma kvota batāšu, kas nav paredzētas lietošanai uzturā, un uz kurām attiecas KN kods 0714 20 90 un kuru izcelsmes valsts ir Ķīnas Tautas Republika, ievešanai Kopienā. 

Šī kvota ir : 

- 1988. gadā: 600 000 tonnu, atskaitot daudzumu, ko ieved atbilstīgi Regulai (EEK) Nr. 3962/87 2,

- 1989. gadā: 600 000 tonnu. 

3. pants

Uz maniokas cietes (KN kods 1108 14 00) importu attiecas nodeva ECU 150 par tonnu saskaņā ar šādām Kopienas gada kvotām: 

1. 2000 tonnu maniokas cietes, kas paredzēta medikamentu ražošanai, uz ko attiecas KN kods 3003 un/vai 3004; 

2. 8000 tonnu produktu, no kuriem paredzēts ražot: 

a) pārtikas izstrādājumus pārdošanai mazumtirdzniecībā, un uz ko attiecas KN kods 1901; 

un/ vai

b) tapioku graudu vai grūbu veidā pārdošanai mazumtirdzniecībā, un uz ko attiecas KN kods 1903.

Lai ieviestu šajā punktā noteikto kvotu, Komisija, izmantojot 4. pantā minēto kārtību, var sadalīt ikgadējo daudzumu starp abiem lietojuma veidiem, kas minēti a) un b) apakšpunktā, vadoties no katra attiecīgā produkta tradicionālā patēriņa. 

4. pants

Sīki izstrādātas noteikumus šīs regulas īstenošanai pieņem saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2727/75 26. pantā izklāstīto kārtību.

5. pants

Saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2658/87 9. panta 3. punktu tajā esošais tekstu, kas attiecas uz KN kodu 0714 20 00 un 1108 14 00, aizstāj ar šīs regulas pielikumā izklāstīto. 

6. pants

Šī regula stājas spēkā 1988. gada 1. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1988. gada 16. maijā.


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

I. Kīhle [I. Kiechle]

1 OJ No L 256, 7. 9. 1987, p. 1. 

2 OJ No L 371, 30. 12. 1987, p. 38. 

PIELIKUMS

KN kods
Apraksts
Muitas nodevas likme
Papildus vienība



autonomā

(%)

vai maksa

(AGR)
standarta

(%)


1
2
3
4
5

0714 20

0714 20 10

0714 20 90


– Batātes

– – svaigas, veselā veidā, paredzētas lietošanai  pārtikā5
– – citas


6 (2)

ECU 10 /100 kg (3)
6

(4)


-

-



2 Nodevas likme uz nenoteiktu laiku samazināta līdz 3% (atlikta).

3 Atbrīvojums no nodevas saskaņā ar gada tarifu kvotu 600 000 tonnu apmērā, kas nāk no Ķīnas Tautas Republikas. Tiesības pretendēt uz šo kvotu ir atkarīgas no nosacījumiem, kas izklāstīti attiecīgos Kopienas noteikumos.

4 Atbrīvojums no nodevas saskaņā ar gada tarifu kvotu 5 000 tonnu apmērā, kas nāk no trešām valstīm, izņemot Ķīnas Tautas Republiku. Tiesības pretendēt uz šo kvotu ir atkarīgas no nosacījumiem, kas izklāstīti attiecīgos Kopienas noteikumos.

5 Ievešanu saskaņā ar šo KN apakšpozīciju nosaka attiecīgie Kopienas noteikumi.

KN kods
Apraksts
Muitas nodevas likme
Papildus vienība



autonomā

(%)

vai maksa

(AGR)


standarta

(%)


1
2
3
4
5

1108 14 00
– – Maniokas ciete
28 (AGR)
(1) (2)
-



1 Nodeva ECU 150  par tonnu saskaņā ar gada tarifu kvotu 8000 tonnu apmērā attiecībā uz maniokas cieti, kas paredzēta, lai ražotu:

- pārtikas izstrādājumus pārdošanai mazumtirdzniecībā, un uz ko attiecas KN kods 1901, vai

-  tapioku graudu vai grūbu veidā pārdošanai mazumtirdzniecībā, un uz ko attiecas KN kods 1903.

Tiesības pretendēt uz šo kvotu ir atkarīgas no nosacījumiem, kas izklāstīti attiecīgos Kopienas noteikumos.

2 Nodeva ECU 150 par tonnu saskaņā ar gada tarifu kvotu 2000 tonnu apmērā attiecībā uz maniokas cieti, kas paredzēta medikamentu ražošanai, uz ko attiecas KN kods 3003 vai 3004. Tiesības pretendēt uz šo kvotu ir atkarīgas no nosacījumiem, kas izklāstīti attiecīgos Kopienas noteikumos.
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